
У XVII ст. беларускш земл1 знаходзшся на геапалпычным памежжы: ВКЛ 
было фактычна шкарпаравана Рэччу Паспаштай. М1ж тым моуная спуацыя 
надзвычай абвастрылася толью пасля таго, як у 1696 г. старабеларуская мова 
была пазбаулена статуса дзяржаунай, заменена у афщыйным справаводстве 
польскай. У тых умовах замест трохмоуя пачынае панаваць чатырохмоуе: да 
замацаванай у Трэщм Статуце ВКЛ старабеларускай мовы, мовы простых 
людзей i мовы дзяржаунага справаводства; да мовы вершкау у царквах i наба- 
жэнствах у храмах -  царкоунаславянскай; да мовы тагачаснай навую -  лацш- 
скай у парадак дня была пастаулена выключна польская мова, мова заканадау- 
чых дакументау i адукацыйных стасункау, мова мiждзяржауных стасункау.

У першай чвэрцi XX ст. беларуская лтаратурная мова, афармленне якой 
адбылося толькi у апошняй трэцi XIX ст., у 1920-я гады ва умовах другога 
абвяшчэння БССР вылучаецца у якасцi адной з чатырох дзяржауных моу. 
Паводле 21 артыкула Канстытуцыi БССР 1927 г. яна замацоуваецца закана- 
дауча у якасцi афiцыйнай, ствараючы абставшы выкарыстання квадры- 
лiнгвiзму цi чатырохмоуя: беларускай, рускай, польскай i щыш. На той 
момант яны 6ыл! раунапраунымi, мiрна суiснавалi ва уЛх сферах жыцця 
грамадзян БССР i афiцыйных мiждзяржауных зносiн.

У Швейцарый працэс станаулення квадрылiнгвiзму адбывауся больш 
арганiчна, цягам некалькiх стагоддзяу, прычым без зменау у моуным 
складшку. У вынiку склалася трывалая моуная сям’я з ротараманскай, 
нямецкай, ггальянскай i французскай моу, замацаваных на раунапрауных 
умовах на заканадаучым узроуш.

Таюм чынам станауленне чатырохмоуя у абедзвюх краiнах мела 
розныя шляхi. На беларусюх землях гэта з’ява адбывалася у рэчышчы 
складаных палiтычных абставш, у той час калi у Швейцарыi працэс 
станаулення быу больш збалансаваны i з адносна стабшьнай геапалiтычная 
сiтуацыяй. Але гiсторыя гэтага пытання пераканауча паказвае, што такая 
моуная палпыка з’яулялася характэрнай прыкметай моунага жыцця БССР 
толькi у 20-я гады ХХ стагоддзя.

Г. Леаненя

ПЛАКАТЫ ВЯЛ1КАЙ АЙЧЫННАЙ ВАЙНЫ

Вялiкая Айчынная вайна пакiнула асаблiва прыкметны след у гiсторыi 
нашай краiны, яе народа i кожнай сям’!. Рэальных сведкау тых падзей з кожным 
годам становiцца усе менш i менш. Не горш за жывых сведкау пра тыя падзеi 
нам распавядаюць друкаваныя выданш -  газеты, плакаты, кшгй Яны -  адны 
з лепшых крынщ iнфармацыi, як!я пакiнулi наступным пакаленням вялiкае 
i неацэннае багацце -  сваю псторыю. Менавгга праз змест плакату можна 
прасачыць i захаваць у памятй падзеi, факты i iмёны з псторый вайны.

Плакат звяртауся да мiльёнау, часта вырашаючы пытаннi жыцця 
i смерцi. Па сваiм духу, па здольнасцi мабшьнага водгуку на падзеi, што 
адбывалюя, плакат апынууся адным з самых эфектыуных сродкау выражэння 
пачуццяу усяго насельнщтва, для прызыву да дзеяння, да абароны Радзiмы.



З першых дзён Вялшай Айчыннай вайны у адным crpai змагароу 
супраць фашысцюх захопшкау былi MacTaKi i шсьменнш. Асноунай ix 
зброяй 6brni алоую, пэндзлi i трапнае слова, надзеленае мноствам аддценняу. 
Надаючы жыццё прызыву «Усё для фронту, усё для Перамоп!», яны cтвaрaлi 
сваю асабютую зброю -  плакаты i мaлюнкi, якiя з’яулялшя на каротюх 
прывалах, перапынках пaмiж бaямi. Свaiм мастацтвам мacтaкi пэндзлю 
cлaвiлi герaiчныя пoдзвiгi caвецкix людзей на франтах i тылу, нaтxнялi ix на 
новыя працоуныя i баявыя подзвт i тым самым нaнociлi значныя удары па 
ворагу, прыблiжaючы Перамогу.

Першыя плакаты датуюцца ужо лшенем 1941 г. Мнoгiя мacтaкi пaчaлi 
ствараць свае першыя патрыятычныя плакаты i сатырычныя мaлюнкi, якiя 
высмейвал ворага i напауняш упэуненасцю у непазбежнай перамозе. Таю вщ 
плаката з’яуляуся acaблiвa запамшальным. 1мёны Кукрышксау, Б. Яфiмaвa, 
В. Гараева. С. Косцша i шшых сатырыкау нaбывaлi у гады вайны вялшую 
папулярнасць. Друкaвaлicя таксам i cерыi плакату: «Слава героям Вялшай 
Айчыннай вайны», «Герoi i подзвт». «Баявы аловак», сатырычныя выдaннi 
«Рaздaвiм фашысцкую гaдзiну» i «Партызанская дубшка».

Плакаты пaдзялялicя на дзве вял тя  группы -  з герaiчным i сатырычным 
зместам. Герaiчны плакат Вялшай Айчыннай вайны найбольш шмaтлiкi. 
Цэнтральнае месца у iм займае вобраз байца i жанчыны: жанчына каля 
станка, за трактарам щ камбайнам. Асобае месца сярод таюх плакатау 
належыць плакат Iрaклiя Тaiдзэ «Родина-мать зовёт!».

Ваенны плакат назаусёды застанецца у гicтoрыi як aдзiн з вядучых 
жанрау савецкага выяуленчага мастацтва. Дзякуючы захаваным унiкaльным 
дакументальным сведкам перыяду Вялiкaй Айчыннай вайны, якiмi з’яуля- 
юцца плакаты, герaiчнaе мшулае нaвекi застанецца у народнай памящ як 
слава ветэранау, як боль страт i будзе жыць гэтае мшулае у cвядoмacцi i сэр- 
цах не тoлькi людзей старэйшага пакалення, але i ix дзяцей, унукау, прау- 
нукау, якiя не ведaлi вайны. Жыць i вучыць жыць па самых выcoкix мерках 
патрыятызму i мaрaлi. Вучыць ненавщзець вайну, цaнiць i абараняць мiр.

Е. Лемеш

СХОДСТВА И РАЗЛИЧИЯ ТРАГЕДИЙ БЕЛОРУССКИХ ДЕРЕВЕНЬ 
В ГОДЫ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ

День Победы для современной Беларуси -  это праздник «со слезами на 
глазах». Пожалуй, ни одна другая советская республика в годы Великой 
Отечественной войны не досчиталась своего каждого четвертого сына или 
дочь. Об этом нам постоянно напоминает вечный огонь Хатыни. В пламени 
вражеского огня там сгорели женщины и дети, старики и молодые. И сегодня 
эта трагедия знакома практически всем, кто читает о войне в Беларуси.

Как известно, трагедия в деревне Хатынь произошла 22 марта 1943 г. 
Причина -  проведение партизанской диверсии недалеко от этой деревни. 
Несмотря на то, что жители никак не участвовали в проведении этой


